COMARC/B 330

330 PERMBLEDHJA OSE ABSTRAKTI

Fusha pérmban pérmbledhjen, abstraktin ose njé pérshkrim t€ shkurtér té pérmbajtjes s€ njésise.

Nénfushat & pérséritshméria

FUSHA/NENFUSHA PERSERITSHMERIA
330 Pérmbledhja ose abstrakti r

a | Teksti i shénimit nr

f | Autori i pérmbledhjes ose abstraktit™ r

z | Gjuha* nr

Treguesit

Vlerat e treguesve nuk jané t€ pércaktuara.

PERSHKRIMI I NENFUSHAVE

330a Teksti i shénimit

Shénimi pérmban pérmbledhjen, abstraktin ose pérmbajtjen e shkurtér t€ njésisé, n€ gjuhén qé
gshté koduar né nénfushén 330z — Gjuha*.

330f Autori i pérmbledhjes ose abstraktit*

Emri dhe mbiemri i autorit t€ pérmbledhjes ose abstraktit, kur nuk €shté autor i njésisé sé&
pérshkruar.

330z Gjuha*

Njé kod me tre karaktere i gjuhé&s s€ pérmbledhjes ose abstraktit.

SHENIME PER PERMBAJTJEN E FUSHES

Fusha mund té pérdoret pér shénimin e ¢do lloj pérmbledhjeje (informative, treguese, kritike) ose abstrakti.
Nése shénohen pérmbledhje ose abstrakte né disa gjuhé, secila nga ato vendoset né njé fushé té pérséritshme
330.
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330 COMARC/B

Mund té vendosen edhe simbole matematike dhe simbole té tjera, né pérputhje me parimet BTEX." Né& fillim
dhe né fund t€ simboleve vendoset shenja "=".

FUSHAT NE LIDHSHMERI

327 SHENIMI PER PERMBAJTJEN

Fusha pérdoret pér shénimin e t€ dhénave pér pjesét e vecanta té njésisé dhe jo pér pérmbledhjen ose
abstraktin.

SHEMBUJ

330 wu  aUses puppet characters to present a lesson on safety. For primary grades. |

330 wu  aDefines and illustrates trends of various modernistic art styles in American
painting. Explains how these styles are accomplished largely by the use of colour
and form, disregarding recognizable subject matter.

3. * COBISS.net

330 wuwu  zalb aKy punim ka per synim t€ vendosé pérballé njéra-tjetrés gjuhén angleze
e até€ shqipe me gé€llim gjetjen e ndikimit t€ relativizmit gjuhé&sor né proceset
fjaléformuese e sidomos né até€ ndajshtesor parashtesor. Gjithashtu, kystudim
synon trajtimin e problemeve t€ pérkthimit qé vijné si rezultat i dallimeve né
pérgjithési e n€ vecanti probleme t€ pérkthimit té fjaléve té€ prejardhura me
parashtesa. Nése i1 referohemi hipoteze€s sé relativizmit gjuhésor n€ formimet
parashtesore né t€ dyja gjuhét respektive, i cili éshté edhe objekt i punimit tong,
dallimet gramatikore dhe leksikore jané té tilla g€ ato g€ mund t€ thuhen n€ gjuhén
angleze, nuk mund té pércillen n€ gjuhén shqipe, ose gjithnjé né pérkthimin nga
anglishtja né shqipe dicka mbetet pa u pérkthyer. Kjo lidhet me variantin e forté té
teoris€ s€ relativizmit gjuhésor, i cili sjell nj€ séré rrjedhimesh negative jo vetém
né€ aspektin teorik t€ problemit, por edhe né até€ praktik.

330 wuwu  zeng aThe object of this study is to make an analytical comparison between the
English and Albanian language aiming to find the influence of linguitic relativity
in the wordformation processes, especially in the prefixation process. This study
also aims to treat some translation problems deriving from the differences both
languages have, and more specifically the translation problems of derived words
with prefixes. If we refer to the linguistic relativity in the derivedwords with
prefixes in both languages, the grammatical and lexical differencesbetweenthem

I Literatura referuese:
1. Marko Razpet: Sedi in pisi z LaTeX-om!, Ljubljana, 1991
2. Leslie Lamport: LaTeX, a document preparation system, user's guide & reference manual, Reading, Mass. [etc.], 1986
3. Paul W. Abrahams: TeX for the Impatient, Reading, Mass. [etc.], 1990
Né ndihmé té zgjidhjes sé simboleve matematike dhe té simboleve té tjeré né formén e pérshkrimit né fushén 200 dhe sipas
parimeve t€ LATEX ITEX né fushat 330, 539 dhe 610 , konsultohuni me punonjésit e Bibliotekés Matematike t& Fakultetit t&
Matematikés dhe Fizikés, t&€ Universitetit t&€ Lubjanés.
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lead to the general idea that not everything expressed in the English language can
be thoroughly transmitted to the Albanian language, or always something from
English to Albanian remains untranslated. This is storngly related to the strong
version of linguistic relativity, which leads to a number of negative consequences,
not only in the treatment of the theoretical aspect of the issues, but also, in its
practical aspect.

(Né regjistrim éshté paraqitur pérmbajtja e shkurtér e njésisé dhe gjuhén shqipe
dhe angleze.)

330 wu  zslv aV €lanku je dokazano, da se da vsak koncen =$2$=-dimenzionalen celi¢ni
kompleks =$K$= s ciklicno drugo kohomologijo =$H"2(K)$= krotko vloziti v =
$RR"N4$e.

330 wu  zeng aWe prove that every finite =$2$=-dimensional cell complex =$K$= with
cyclic second cohomology =$H"2(K)$= embeds in =$\RR"4$= tamely.

(Né bibliografi shfaget késhtu: V clanku je dokazano, da se da vsak koncen 2-
dimenzionalen celicni kompleks K s ciklicno drugo kohomologijo H*(K) krotko

vioziti v RY. - We prove that every finite 2-dimensional cell complex K with cyclic

second cohomology H?(K) embeds in R* tamely.)

5. * COBISS.net

330 wuu  zalb aKartolina tregon pamjen e jashtme dhe té mbrendshme t&€ Kishé "Engjélli i
Rojes" né Ferizaj. fBranko Goropevsek

330 wu  zeng aThe postcard shows the exterior and interior of Church "Engjélli i Rojes" in
Ferizaj. fDrita Kadaj
(Autori i tekstit né nénfushén 330a nuk éshté autor i njésisé sé pérshkruar.)

330 wu  zslv aPrikazana je alternativna metoda za dolocitev ¢ — € krivulje na podlagi
Cistega upogibnega stanja nosilca. Za namen verifikacije so bili na kompozitnem
materialu izvedeni $tiri toCkovni upogibni testi, kjer je bila merjena sila na valjcke
ter deformacije preizkuSanca s pomoc¢jo metodo korelacije digitalnih slik (DIC).
Na podlagi izvedenih meritev je s predstavljeno metodologijo dolocena ¢ —
¢ krivulja v tla¢nem in nateznem obmocju. Pokazano je dobro ujemanje med
dobljeno ¢ — € krivuljo in 6 — € krivuljo iz nateznega preizkusa.
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